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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang, de 27 de Outubro de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 1096/E847/VII/GPAL/2023, de 

3 de Novembro de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 6 de 

Novembro de 2023: 

O Governo da RAEM tem vindo a promover o conceito de “estacionar legalmente o 

seu veículo”, procurando inverter o conceito errado de “estacionar o veículo mesmo à 

porta”. Para além da promoção e a colaboração com os trabalhos de execução da lei, 

espera-se que as associações possam aproveitar a sua influência e desempenhar o seu papel 

no incentivo à alteração gradual dos maus hábitos de estacionamento, transmitindo os 

valores correctos às diferentes camadas da sociedade. 

1. Esta Direcção de Serviços apresentou ao público, a 20 de Outubro de 2023, 

através dos meios de comunicação social, o ajustamento de tarifas de sete 

parques de estacionamento públicos. Para mais informações, consulte a página 

electrónica: 

https://www.dsat.gov.mo/dsat/news_detail.aspx?a_id=10CC266B9EB018DDB

995D25EF48ACE1F.  

O ajustamento teve em consideração as tarifas de estacionamento de outras 

regiões, as tarifas dos parques de estacionamento privados de Macau, a taxa de 

inflação, o grau de aceitação da sociedade, entre outros factores. Não está a ser 

ponderado, neste momento, o ajustamento do período tarifário dos parques de 

estacionamento públicos. 

https://www.dsat.gov.mo/dsat/news_detail.aspx?a_id=10CC266B9EB018DDB995D25EF48ACE1F
https://www.dsat.gov.mo/dsat/news_detail.aspx?a_id=10CC266B9EB018DDB995D25EF48ACE1F
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2. Esta Direcção de Serviços não pondera, neste momento, lançar descontos para 

incentivar os residentes a utilizarem os parques de estacionamento públicos na 

periferia com baixa taxa de utilização. 

3. Esta Direcção de Serviços irá acompanhar de perto a situação de utilização dos 

7 parques de estacionamento públicos após o ajustamento das tarifas e recolher 

as opiniões dos residentes. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

13 de Novembro de 2023 

 

 


